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Gouvernement du Québec

0O.C. 846-2026, 3 June 2026

Regulation to amend the Regulation respecting water
quality in swimming pools and other artificial pools

WHEREAS, under paragraph 1 of section 46 of the
Environment Quality Act (chapter Q-2), the Government
may, by regulation, classify waters;

WHEREAS, under paragraph 2 of section 46 of
the Act, the Government may, by regulation, define
physical, chemical and biological water quality standards
according to different water uses for all or part of the
territory of Québec;

WHEREAS, under paragraph 6 of section 46 of the Act,
the Government may, by regulation, regulate the produc-
tion, sale, distribution and use of any water purification
device and any product or material for establishing or
operating a water management or treatment facility;

WHEREAS, under paragraph a of section 87 of the
Act, the Government may make regulations to prescribe
the sanitary and hygienic standards applicable to any class
of immovables already occupied or intended to be occu-
pied for residential, commercial, industrial, agricultural,
municipal or school purposes and the use of all apparatus,
equipment or vehicles intended for any of such purposes,
except sanitary and hygienic standards for the protection
of workers prescribed pursuant to the Act respecting occu-
pational health and safety (chapter S-2.1);

WHEREAS, under paragraph f'of section 87 of the Act,
the Government may make regulations to regulate the
maintenance and take any step respecting the cleanliness
and cleaning of public places;

WHEREAS, under subparagraph 1 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may
make regulations to classify contaminants and sources
of contamination;

WHEREAS, under subparagraph 4 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may
make regulations to determine, for any class of contamin-
ants or of sources of contamination, a maximum quantity
or concentration that may be released into the environ-
ment, for all or part of the territory of Québec;

WHEREAS, under subparagraph 5 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may
make regulations to establish standards for the installation

and use of any type of apparatus, device, equipment or
process designed to control the release of contaminants
into the environment;

WHEREAS, under subparagraph 10 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may
make regulations to require a certificate of compliance
with regulatory standards, before or after certain speci-
fied classes of activities it determines are carried out,
signed by a professional or any other person qualified in
the field concerned, and prescribe the applicable terms
and conditions;

WHEREAS, under subparagraph 18 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may
make regulations to determine the persons authorized
to sign any document required under the Act or its
regulations;

WHEREAS, under subparagraph 20 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may
make regulations to prescribe the records, reports, docu-
ments and information to be kept and preserved by any
person carrying on an activity governed by the Act or
its regulations, prescribe the conditions governing their
keeping, and determine their form and content and the
conditions governing their preservation, in particular the
period;

WHEREAS, under subparagraph 21 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may
make regulations to prescribe the reports, documents and
information that must be provided to the Minister of the
Environment, the Fight Against Climate Change, Wildlife
and Parks by any person carrying on an activity governed
by the Act or its regulations, and to determine the terms
and conditions governing their sending;

WHEREAS, under subparagraph 23 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may
make regulations to determine the methods for collecting,
analyzing, calculating and verifying any release of a
contaminant into the environment;

WHEREAS, under subparagraph 24 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may
make regulations to prescribe the methods for collecting,
preserving and analyzing water, air, soil or residual
material samples for the purposes of any regulation made
under the Act;

WHEREAS, under subparagraph 25 of the first para-
graph of section 95.1 of the Act, the Government may
make regulations to prescribe the collection, analyses,
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calculations and verifications that must be done wholly or
partly by a person accredited or certified by the Minister
of the Environment, the Fight Against Climate Change,
Wildlife and Parks under the Act and specify the state-
ments of analysis results that must be prepared and sent
to the Minister;

WHEREAS, under subparagraph 25.1 of the first
paragraph of section 95.1 of the Act, the Government
may make regulations to prescribe the terms according
to which and the format in which the data, samples and
analyses must be collected, compiled and sent to the
Minister of the Environment, the Fight Against Climate
Change, Wildlife and Parks and the terms according to
which and the format in which the calculations, verifica-
tions and any other monitoring measure must be done and
sent to the Minister;

WHEREAS, under the first paragraph of section 30 of
the Act respecting certain measures enabling the enforce-
ment of environmental and dam safety legislation (chapter
M-11.6), the Government may, in a regulation made in
particular under the Environment Quality Act, specify
that failure to comply with a provision of the regulation
may give rise to a monetary administrative penalty, and
the regulation may set out the conditions for applying the
penalty and determine the amounts or the methods for
calculating them, which may vary in particular according
to the extent to which the standards have been violated;

WHEREAS, under the first paragraph of section 45 of
the Act respecting certain measures enabling the enforce-
ment of environmental and dam safety legislation, the
Government may determine the provisions of a regula-
tion the Government has made in particular under the
Environment Quality Act whose contravention consti-
tutes an offence and renders the offender liable to a
fine, the minimum and maximum amounts of which are
set by the Government, and may provide that, despite arti-
cle 231 of the Code of Penal Procedure (chapter C-25.1),
a contravention renders the offender liable to a term of
imprisonment or to both the imprisonment and the fine;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation to
amend the Regulation respecting water quality in swim-
ming pools and other artificial pools was published in Part 2
of the Gazette officielle du Québec of 19 November 2025
with a notice that it could be made by the Government on
the expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation
of the Minister of the Environment, the Fight Against
Climate Change, Wildlife and Parks:

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting water quality in swimming pools and other
artificial pools, attached to this Order in Council, be made.

DAVID BAHAN
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting water quality in swimming
pools and other artificial pools

Environment Quality Act

(chapter Q-2, s. 46, pars. 1, 2 and 6, s. 87, pars. @ and f,
and s. 95.1, Ist par., subpars. 1, 4, 5, 10, 18, 20, 21, 23,
24,25 and 25.1).

Act respecting certain measures enabling the
enforcement of environmental and dam safety
legislation

(chapter M-11.6, s. 30, 1st par., and s. 45, 1st par.).

1. The Regulation respecting water quality in swim-
ming pools and other artificial pools (chapter Q-2, r. 39)
is amended in section 3

(1) by replacing paragraph 4 by the following:

“(4) splash pads or fountains in which water is never
recirculated, in which the accumulation of water is less
than 5 cm and that are directly supplied by a distribution
system subject to the Regulation respecting the quality of
drinking water (chapter Q-2, r. 40), except if the system
is subject only to the requirements in Chapter V.1 of that
Regulation;”;

(2) by replacing paragraph 6 by the following:

“(6) pools having the characteristics of a natural eco-
system such as the presence of fauna or flora, a riperian
strip developed in whole or in part, or a sand substrate.”.
2. Section 4 is replaced by the following:

“4. For the purposes of this Regulation,

“Minister” means the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks; (ministre)

“person in charge of a pool” means the owner or
operator of a pool; (responsable d’un bassin)

© Editeur officiel du Québec, 2026



Part 2

GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, 17 June 2026, Vol. 158, No. 24

1856

REGULATIONS AND OTHER ACTS

“pool” means swimming pools or any other artificial
pools, including splash pads, fountains, wading pools
designed for young children to swim in and whose depth
does not exceed 60 cm, and whirlpools designed to sit in
and not to swim in, that is not emptied, cleaned or filled
before being used by a new user and that is equipped with
water jets, air jets or a combination of those jets; (bassin)

“professional” means a professional within the meaning
of section 1 of the Professional Code (chapter C-26) whose
order governs the practice of preparing notices on water
treatment equipment or any other person legally authorized
to practise that activity in Québec; (professionnel)

“splash pad or fountain supplied with groundwater”
means splash pads or fountains in which water is never
recirculated, in which the accumulation of water is less
than 5 cm and that are exclusively supplied with ground-
water; (jeu d’eau ou fontaine alimenté avec des eaux
souterraines)

“swimming pool” means an artificial pool in which
persons may swim, wade or dive and having a water depth
exceeding 60 cm. (piscine)

3. Section 5 is amended
(1) in the table of the first paragraph

(@) by striking out the line concerning the parameter
“Fecal coliforms”;

(b) by inserting “or absent” after “<I CFU/100 m1” in
the line concerning the parameter “Escherichia coli” in
the column “Standard”;

(¢) by replacing “0.8” in the line concerning the
parameter “Free chlorine — indoor pools” in the column
“Standard” by “0.5”;

(d) by replacing “0.8 to 3.0” in the line concerning the
parameter “Free chlorine — outdoor pools” in the column
“Standard” by “1.0 to 4.0”;

(e) by replacing “Hardness” in the line concerning
the parameter “Hardness” in the column “Parameter” by
“Calcium hardness”;

(f) by replacing “7.2” in the line concerning the
parameter “pH” in the column “Standard” by “7.0”;

(2) in the fifth paragraph by replacing “ultraviolet
(UV) lamps” by “ultraviolet (UV) reactors”;

(3) in the sixth paragraph by replacing “greater than
700 mV” by “between 600 and 900 mV™".

4. Section 6 is amended

(1) by replacing “35 °C” and “, bromine and ORP”
in the first paragraph by “32 °C” and “and bromine”
respectively;

(2) by striking out the second paragraph.
3. The following is inserted after section 6:

“6.1. When ultraviolet (UV) reactors are used to disin-
fect a splash pad or fountain supplied with groundwater,
the following conditions must be met:

(1) the UV reactors are certified compliant with ANSI/
NSF Standard 55, Ultraviolet Microbiological Water
Treatment Systems, applicable to Class A systems, or
offer a performance at least equivalent to that required in
that standard for that class of systems;

(2) when the UV reactors used are not certified com-
pliant with ANSI/NSF Standard 55 applicable to Class A
systems, the person in charge of the splash pad or foun-
tain ensured by means of a prepared notice signed by a
professional that the reactors offer a performance at least
equivalent to that required under subparagraph 1;

(3) the UV reactors are functioning during the opening
hours of the splash pad or fountain;

(4) the disinfected water is directly sent to the splash
pad or fountain without being retained beforehand.

The notice required under subparagraph 2 of the first
paragraph must be made available to the Minister as long
as the UV reactors are in place.

The standards in sections 5 and 6 do not apply to splash
pads or fountains supplied with groundwater, except the
standards in section 5 with regard to Escherichia coli and
pH parameters.”.

6. Section 7 is replaced by the following:

“7. Swimming pool water clarity must be such that the
black circle referred to in section 10.27 of the Construction
Code (chapter B-1.1, r. 2) or an identified surface in the
deepest part of the pool is visible from any identified point
on the deck 9 m from the circle or surface.
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For the purposes of the first paragraph, “deck” means
the surface immediately surrounding a swimming pool
and to which bathers have direct access when exiting the
water.”.

d. Section 9 is amended

(1) by replacing “of a pool accessible to the general
public or a restricted group of persons, or a private pool for
the use of immovables or mobile home parks having more
than 50 dwelling units must collect or have water samples
collected” in the first paragraph by “of any pool, other than
a pool for the use of rental units, tourist units, immovables
or mobile home parks having less than 51 dwelling units,
must collect water samples”;

(2) by replacing the second paragraph by the following:

“Despite the first paragraph, the person in charge of
a splash pad or fountain supplied with groundwater is
only required to collect the samples for pH analysis. The
minimum sampling frequency in the second paragraph of
section 10 applies, with the necessary modifications, to
the collection of those samples.

When a continuous measuring equipment is installed
to measure a residual disinfectant or the pH, the person
in charge of the pool must perform at least 1 manual test
in the hour before the pool opens and halfway through its
operation for comparison purposes.”.

8. Section 10 is replaced by the following:

“10. The person in charge of a pool, other than a pool
for the use of rental units, tourist units, immovables or
mobile home parks having less than 51 dwelling units,
must also collect water samples to monitor Escherichia
coli bacteria and turbidity.

The samples are to be collected at least once every
4 weeks of operation for indoor pools and splash pads
or fountains supplied with groundwater and once every
2 weeks of operation for other outdoor pools, with sam-
ples taken not fewer than 10 days apart during the pool
opening period. In the case of outdoor pools filled with
water that does not meet all bacteriological standards in
the Regulation respecting the quality of drinking water
(chapter Q-2, r. 40), the first microbiological analysis
results must be available at the time the season opens.

Despite the first paragraph, no sampling is required to
monitor turbidity in the case of splash pads or fountains
supplied with groundwater.”.

9. Section 11 is amended
(1) by striking out “private”;

(2) by inserting “rental units, tourist units,” after “for
the use of”;

(3) by replacing “collect or have water samples col-
lected” by “collect water samples”.

10. Secction 14 is amended in the first paragraph
(1) by replacing “or 12” by “, 12 or 167,

(2) by striking out “of Sustainable Development,
Environment and Parks”.

11. Section 15 is amended by replacing “immediately
communicate” by “, without delay, communicate”.

12. Section 16 is amended by replacing “collect or
have a second sample collected” in the second paragraph
by “collect a second sample”.

13. Sections 17, 18 and 19 are replaced by the
following:

“17. The person in charge of a pool must immediately
evacuate and close access to the pool concerned in the
following situations:

(1) the complete shutdown of the filtration system,
except in the case of a planned shutdown as part of a
competition or the maintenance of the water treatment
equipment;

(2) the complete shutdown of the disinfection system
for which no manual remedial measure may be taken to
ensure the maintenance of the water quality;

(3) following events such as the presence of vomitus
or feces;

(4) during any other situation exposing persons to
soiling or contamination.

The person in charge of a pool must do the same in the
presence of

(1) free residual chlorine in a concentration lower than
0.5 mg/1 or total residual bromine in a concentration lower
than 0.6 mg/l;
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(2) free residual chlorine in a concentration greater
than 5.0 mg/1 or total bromine in a concentration greater
than 10.0 mg/I;

(3) chloramines in a concentration greater than
1.0 mg/1 for more than 24 hours;

(4) pH greater than §;
(5) turbidity greater than 5 UTN; or

(6) bacteria in a concentration greater than the stan-
dards in section 5 in the second sample collected pursuant
to the second paragraph of section 16.

Despite the first and second paragraphs, the person in
charge of a splash pad or fountain supplied with ground-
water is only required to take those measures in the situa-
tions referred to in subparagraph 4 of the first paragraph
and subparagraph 6 of the second paragraph.

18. Following the presence of vomitus or feces in a
pool, the person in charge of the pool must, after evacuat-
ing and closing access to the pool concerned,

(1) for liquid feces, increase the free residual chlorine
concentration to at least 20.0 mg/1 for 13 hours and main-
tain the pH under or equal to 7.5 during that period;

(2) for solid feces or vomitus, increase the free residual
chlorine concentration to at least 2.0 mg/1 for 30 minutes
and maintain the pH under or equal to 7.5 during that
period.

Despite the first paragraph, the person in charge may
use any other equivalent combination of the product of
the concentration of a residual disinfectant (mg/1) by the
time of contact (hours).

This section does not apply to the person in charge of a
splash pad or fountain supplied with groundwater.

19. The person in charge of a pool whose access has
been closed under section 17 may reopen the pool

(1) for the situations referred to in the first paragraph of
that section, other than the presence of vomitus or feces,
as soon as the values of the parameters analyzed under
section 9 meet the quality standards in Chapter II;

(2) for the situations referred to in the second para-
graph of that section, as soon as the values of the
parameters that were exceeded again meet the quality
standards in Chapter II; and

(3) in the presence of vomitus or feces, after the
applicable period under section 18 has elapsed and as soon
as the values of the residual disinfectant and the pH again
meet the quality standards in Chapter II.

Despite the first paragraph, the person in charge of
a splash pad or fountain supplied with groundwater
may reopen the pool as soon as the concentration of
Escherichia coli bacteria meets the quality standard in
section 5.”.

14. The heading of Chapter V is amended by adding
“AND POSTING” at the end.

15. Section 20 is replaced by the following:

“20. The person in charge of a pool, other than a pool
for the use of rental units, tourist units, immovables or
mobile home parks having less than 10 dwelling units,
must keep a record containing

(1) the results of the monitoring performed under
sections 9 to 12 and 16, including all the results from
measuring equipment, from manual measurements and
from laboratory analysis of samples;

(2) identification of the pool, the date of the monitoring,
the names of the persons who performed the monitoring
and the contact information of the person in charge of
the pool,;

(3) the opening days of the pool and, for each, the
opening and closing hours;

(4) the total number of bathers during each day of
opening or during each sample taken under sections 9
and 11;

(5) for all the samples taken for on-site analysis under
sections 9 and 11, the time of the sampling;

(6) adescription of any event referred to in sections 16
to 19 and the remedial measures, including in the cases
described in section 18, the nature of the contamination,
the content of the residual disinfectant and the time of
contact during the intervention;

(7) an indication of any exceeding of the standards
in sections 5 and 6 and a description of the remedial
measures; and

(8) the quality standards in Chapter II applicable to
the pool.
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The results sent under section 14 must be attached to
the record.”.

16. Section 21 is revoked.
1'7. Section 22 is replaced by the following:

“22. The record and results sent under section 14 must
be kept for 5 years and be made available to the Minister
and the public health director of the region concerned.

The information entered in the record during a day must
be posted during the pool opening period where it may be
consulted by any interested person. The information and
the results sent under section 14 in the last 30 days must
be kept at the operation site and be accessible during the
entire pool opening period to anyone who so requests.

22.0.1. The person in charge of a pool for the use of
rental units, tourist units, immovables or mobile home
parks having less than 10 dwelling units must place at the
entrance of the pool, where it may be consulted at all times
by any interested person, a sign indicating that the pool is
not subject to the water quality monitoring provided for
in Chapter III of this Regulation.”.

18. Sections 22.1 and 22.2 are replaced by the
following:

“22.1. A monetary administrative penalty of $250 in
the case of a natural person or $1,000 in other cases may
be imposed on any person who fails

(1) to post the information entered in the record in
accordance with the second paragraph of section 22,

(2) to place the sign provided for in section 22.0.1;

(3) to comply with a provision of this Regulation for
which no monetary administrative penalty is otherwise
provided for.

22.2. A monetary administrative penalty of $350 in
the case of a natural person or $1,500 in other cases may
be imposed on any person who fails

(1) to make available to the Minister or keep the notice
required under subparagraph 2 of the first paragraph of
section 6.1 in accordance with the second paragraph of
that section;

(2) to keep the record containing the information
prescribed by the first paragraph of section 20;

(3) to attach to the record the results referred to in the
second paragraph of section 20;

(4) to keep the record or the results referred to in the
first paragraph of section 22 for the period provided for in
that paragraph or to make them available to the Minister
or the public health director;

(5) to keep at the operation site the information or the
results referred to in the second paragraph of section 22
during the period provided for in that paragraph or to
make them available to anyone who so requests.”.

19. Section 22.3 is amended

(1) in paragraph 1

(@) by inserting “or take measurements” after “water”;

(b) by replacing “at the frequency provided for” by “at
the time provided for”;

(2) by replacing paragraph 4 by the following:

“(4) to take the measures prescribed by section 18
according to the conditions set out.”.
20.

Section 22.4 is amended

(1) by replacing “to ensure compliance with” in para-
graph 1 by “to comply with the conditions and”;

(2) by replacing “to ensure compliance with the
chlorine, bromine or oxidation-reduction potential (ORP)”
in paragraph 2 by “to comply with the conditions and”;

(3) by replacing paragraph 3 by the following:

“(3) to comply with the conditions prescribed by the
first paragraph of section 6.1;

(3.1) to comply with the water clarity standards
prescribed by section 7;”;

(4) by replacing “immediately” in paragraph 6 by
“without delay”;

(5) by replacing “or have a second sample collected”
in paragraph 7 by “a second sample;

(6) by striking out paragraph 8.
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21. Section 22.5 is amended

(1) by striking out subparagraph 3 of the first
paragraph;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“The penalty in the first paragraph may also be imposed
to anyone who again gives access to a pool without com-
plying with the conditions set out in section 19.”.

22. Sections 23 and 24 are replaced by the following:

“23. Every person who

(1) fail to post the information entered in the record
in accordance with the second paragraph of section 22,

(2) contravenes section 22.0.1, or

(3) contravenes this Regulation in the cases where no
other offence is provided for,

commits an offence and is liable, in the case of a natural
person, to a fine of $1,000 to $100,000 or, in other cases,
to a fine of $3,000 to $600,000.

24. Every person who contravenes the second para-
graph of section 6.1, section 20 or the first paragraph of
section 22 or fails to keep at the operation site the infor-
mation or the results referred to in the second paragraph
of section 22 during the period provided for in that para-
graph or to make them available to anyone who so requests
commits an offence and is liable, in the case of a natural
person, to a fine of $2,000 to $100,000 or, in other cases,
to a fine of $6,000 to $600,000.”.

23. Section 25 is amended by striking out “the first
paragraph of™.

24. Sections 26 to 28.1 are replaced by the following:

“26. Every person who

(1) contravenes section 5 or 6, the first paragraph of
section 6.1 or section 7,

(2) fails to empty or disinfect daily the type of pool
referred to in section 8 before filling or using the pool
again, in accordance with the first paragraph of that
section, or

(3) contravenes section 12, 15 or 16,

commits an offence and is liable, in the case of a natural
person, to a fine of $4,000 to $250,000 or, in other cases,
to a fine of $12,000 to $1,500,000.

27. Every person who

(1) fails to empty or disinfect the type of pool referred
to in section 8 following the presence of vomitus or feces,
in accordance with the first paragraph of that section, or

(2) contravenes section 17 or 19,

commits an offence and is liable, in the case of a natural
person, to a fine of $8,000 to $500,000 or, despite arti-
cle 231 of the Code of Penal Procedure (chapter C-25.1),
to a maximum term of imprisonment of 18 months, or to
both the fine and imprisonment, or, in other cases, to a
fine of $24,000 to $3,000,000.”.

25.

26. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

Section 31 is revoked.
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